
GUAYAQUIL 21 SEPTIEMBRE 2016 

SEÑOR 
REPRESENTANTE LEGAL DE LA COMPAÑÍA NEKSO-EC S.A. 
CIUDAD.- 

DE MIS CONSIDERACIONES: 

POR MEDIO DE LA PRESENTE, PONGO EN SU CONOCIMIENTO QUE SE PROCEDIO 
A REALIZAR LA CESIÓN DE 4.999 ACCIONES ORDINARIAS Y NOMINATIVAS DE 
UN DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CADA UNA DE ELLAS, DESDE 
LA 5.001 A LA 9.999 DE LA COMPAÑÍA NEKSO-EC S.A. QUE ERAN DE MI 
PROPIEDAD, A FAVOR DE LA COMPAÑIA NEKSO INC. DE NACIONALIDAD 
CANADIENSE, REPRESENTADA POR EL SEÑOR VAHID AKBARI. 

TANTO EL CEDENTE COMO EL CESIONARIO DECLARAN QUE ESTA CESION SE 
REALIZA TAN SOLO PARA FINES LICITOS. 

ATENTAMENTE, 

0) PO 

JULI CARDO EDUARDO MOSQUERA ARBOLEDA p./ JULI ¡CARDO EDUARDO MOSQUERA ARBOLEDA 

C.C. + 095378201-8 C. C. ++ 095378201-8 
CEDENTE NACIONALIDAD: ECUATORIANA 

NACIONALIDAD: ECUATORIANA NEKSO INC. 
NUMERO 945204-4 

CESIONARIO
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"MOSQUERA JULIO 

LEGACION PROVISCIAL le 
ph 

a A 

 



BLICA DEL ECUADOR - 
DIRECCIÓN GENERAL DE A ViL, 

OA Y SEBLACIÓN 

ESTADO CIVILCASADO 
ARIANA GRACIELA 
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LUGAR Y FECHA DE EXPED 

GUAYAQUIL. 
2016-03-23. 
FECHA DE EXPIRACIÓN - 
2026-03-23 :
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PODER ESPECIAL. 

YO, VAHID AKBARI, DE NACIONALIDAD IRANL CASADO, MAYOR DE 
EDAD, EJECUTIVO, DOMICILIADO EN VENEZUELA, CON NUMERO DE 
PASAPORTE B96171274, EN CALIDAD DE PREPRESENTANTE LEGAL DE LA 
COMPAÑÍA NEKSO INC., DE NACIONALIDAD CANADIENSE, CON NUMERO 
DE REGISTRO 945204-4, INSCRITA EL 24 DE SEPTIEMBRE DE 2.015, OTORGO 
PODER AMPLIO Y SUFICIENTE A FAVOR DEL SEÑOR JULIO RICARDO 
EDUARDO MOSQUERA ARBOLEDA, DE NACIONALIDAD ECUATORIANA, 
SOLTERO, DOMICILIADO EN LA CIUDAD DE GUAYAQUIL, PAIS ECUADOR, 
EJECUTIVO, CON CEDULA DE CIUDADANIA NUMERO 095378201-8, PARA 
QUE REALICE Y ACTUE A NOMBRE Y EN REPRESENTACION DE LA 
COMPAÑÍA NEKSO INC., DENTRO DE LA REPUBLICA DE ECUADOR, CON 
LAS SIGUIENTES FACULTADES: 1.-) OTORGAR Y REVOCAR PODERES 
ESPECIALES, PROCURACION JUDICIAL, PARA ASUNTOS LEGALES, 
JUDICIALES O EXTRAJUDICIALES. 2.-) COMPARECER ANTE JUECES, 
FISCALES, NOTARIOS, SERVICIOS DE RENTAS INTERNAS  (S.R.L), 
INSTITUTO ECUATORIANO DE SEGURIDAD SOCIAL  (LE.S.S.), 
SUPERINTENDENCIA DE GCOMPAÑIAS, Y OTRAS INSTITUCIONES 
PUBLICAS. 3.-) REPRESENTAR A LA COMPAÑÍA PARA RECIBIR EN 
CALIDAD DE CESIONARIO ACCIONES O PARTICIPACIONES DE 
COMPAÑIAS ECUATORIANAS O EXTRANJERAS. 

VAHID AKBARI 
NEKSO INC.
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Y 
Ministerio 

de Relaciones Exteriores 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN TORONTO y Movifidad Humana 

  

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 102/2016 

Quien suscribe FERNANDA ANDRADE ABRIL, CONSUL en la Ciudad de TORONTO, CANADA, certifica que 
la firma de KENNETH WOO , MINISTERIO DEL GOBIERNO Y SERVICIOS AL CONSUMIDOR DE 
ONTARIO que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de este 
Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 
Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento 
legalizado. 

TORONTO, 17 de Agosto del 2016 

Arancel Consular: 11! 15.7 

Valor: US$ 50,00 

 



     

  

    

  

    

    

  

  

       

a 
Ontario 

MINISTRY 

  

OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES 

TI HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS: 

IRVING SNITMAN 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take afífidavits 

and to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

I FURTHER CERTIFY THAT I have compared the signature of the said 

NOTARY PUBLIC subscribed to the attached Instrument with the specimen 

signature of the said NOTARY PUBLIC filed in this office and verily 

believe the said signature to be genuine; and THAT 1 have compared the 

impression of the Seal of the said NOTARY PUBLIC appearing on the 

attached Instrument with the specimen of the Seal filed in this office 

and verily believe the impression of the Seal to be genuine. 

IN TESTIMONY WHEREOF 1 have hereunto set 

my Hand and affixed the Seal of the 
Ministry of Government and Consumer 
Services of the Province of Ontario at the 
City of Toronto in the said Province this 
seventeenth day of August, A.D. 2016. 

AMA 
for the MINISTER OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES 
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Translation Expert Inc. 

1600-2300 Yonge St. 

Toronto, ON M4P 1E4 

Phone: 416-944-1345 

Declaración 

CANADA, PROVINCIA DE ONTARIO 

José Davidovic, declara que ha traducido cuidadosamente y con precisión las 
copias adjuntas de los originales siendo estos una Acta de Constitución y 
Estatutos dehidioma inglés al idioma español. 

  

  
Declarado|Este día 15 de agosto del 2016 
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Corporation Information Sheet 

Canada Business Corporations Act (CBCA) 

Corporations Canada 
C. D. Howe Building 
235 Queen Street 
Ottawa, Ontario K1A 0H5 

Corporations Canada 
Édifice C.D. Howe 

235, rue Queen 
Ottawa (Ontario) KIA 0H5 

Fiche de renseignements 
concernant la société 

Loi canadienne sur les sociétés par actions (LOSA) 

  

  

  

  

Nekso Inc. 

Corporation Number 945204-4 Numéro de société 

Corporation Key Clé de société 
Required for changes of 86979908 Requise pour mettre á jour en ligne Padresse du siége 
address or directors online social ou l'information concernant les administrateurs 

Anniversary Date 09-24 Date anniversaire 
Required to file annual return (mm-dd/mm-jj) Requise pour le dépót du rapport annuel 

Annual Return Filing Period 09-24 to/au 11-23 Période pour déposer le rapport annuel 
Starting in 2016 (mm-dd/mrn-¡j) Debutanten 2016 

Reporting Obligations 

A corporation can be dissolved if it defaults in filing a document 
required by the CBCA. To understand the corporation's reporting 
obligations, consult Keeping Your Corporation in Good Standing 
(enclosed or available on our website). 

Corporate Name 

Where a name has been approved, be aware that the corporation 
assumes full responsibility for any risk of confusion with existing 
business names and trademarks (including those set out in the 
NUANSS search report). The corporation may be required to change 
its name in the event that representations are made to Corporations 
Canada and itís established that confusion is likely to occur. Also 
note that any name granted ¡is subject to the laws of the jurisdiction 
where the corporation carries on business. For additional 
information, consult Protecting Your Corporate Name (enclosed 
or available on our website). 
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Canadá Telephone / Téléphone 
1-866-333-5556 

AR 
* Pr A 

Email / Courriel 
corporationscanada(Qic.gc.ca 

  

Obligations de déclaration 

Une société peut étre dissoute si elle omet de déposer un 
document requis par la LOSA. Pour connaítre les obligations de 
déclaration de la société veuillez consulter Maintenir votre société 
en conformité, ci-jointe ou disponible dans notre site Web. 

Dénomination sociale 

En dépit du fait que Corporations Canada ait approuvé la 
dénomination sociale, il faut savoir que la société assume toute 
responsabilité de risque de confusion avec toutes dénominations 
commerciales, marques de commerce existantes (y compris celles 
qui sont citées dans le rapport de recherche NUANSvo), La société 
devra peut-étre changer sa dénomination advenant le cas oú des 
représentations soient faites aupres de Corporations Canada 
établissant qu'il existe une probabilité de confusion. Il faut aussi 

noter que toute dénomination octroyée est assujettie aux lois de 
Pautorité légistative ou la société méne ses activités. Pour obtenir 
de information supplémentaire, veuillez consulter le document 
Protection de la dénomination sociale ci-joint ou disponible dans 
notre site Web. - 

Website / Site Web 
wWww.corporationscanada.ic.gc.ca 

e a



  

  

Certificate of Incorporation 
Canada Business Corporations Act 

Certificat de constitution 
Loi canadienne sur les sociétés par actions 

Nekso Inc. 

Corporate name / Dénomination sociale 

945204-4 

Corporation number / Numéro de société 

I HEREBY CERTIFY that the above-named JE CERTIFIE que la société susmentionnée, dont 

corporation, the articles of incorporation of which les statuts constitutifs sont joints, est constituée 

are attached, is incorporated under the Canada en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés par 

Business Corporations Act. actions. 

Virginie Ethier 

Director / Directeur 

2015-09-24 
Date of Incorporation (YY Y Y-MM-DD) 
Date de constitution (AAAA-MM-3)) 
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Form 1 Formulaire 1 
Articles of Incorporation Statuts constitutifs 
Canada Business Corporations Loi canadienne sur les sociétés 

Act (s. 6) par actions (art. 6) 

  

  

Nekso Inc. 

The province or territory in Canada where the registered office is situated 
La province ou le territoire au Canada oú est situé le siége social 

ON 

The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized to issue 

4 

a 

Catégories et le nombre maximal d'actions que la société est autorisée á émettre 

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of Common Shares. 

Restrictions on share transfers 

Restrictions sur le transfert des actions 

See attached schedule / Voir 'annexe ci-jointe 

Minimum and maximum number of directors 

Nombre minimal et maximal d'administrateurs 

Min. 1 Max. 10 

Restrictions on the business the corporation may carry on 

Límites imposées á Pactivité commerciale de la société 

None 

Other Provisions 

Autres dispositions 

See attached schedule / Voir l'lannexe ci-jointe 

Incorporator”s Declaration: T hereby certify that | am authorized to sien and submit this form. 
Declaration des fondateurs : J'atteste que je suis autorisé á signer et á soumettre le présent formulaire. 

Name(s) - Nom(s) Original Signed by - Original signé par 

Hamid Akbari Hamid Akbari 

Hamid Akbari 
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  Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procéd re, est passible d'une d mate de 5 000 $ et d'un 
emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. lt will be stored in personal information 
bank number 1C/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. Jl est á noter que la LOSA et la Loi sur les renseignements personnels permettent que de tels renseignements soient divulgués au public. 
Tls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 

Ud] 

Canadá 
IC 3419 (2008/04)
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Schedule / Annexe 

a dtransterred without either: 
SS 

   | (a) 
directors at a meeting of the directors or by an instrument or instruments in writing signed by a majority of the 

directors; or 

(b) 

the consent of the directors of the Corporation expressed by a resolution passed by the board of 

the consent of the holders of a majority of the voting shares of the Corporation for the time being 

outstanding expressed by a resolution passed at a meeting of the shareholders or by an instrument or 

instruments in writing signed by the holders of a majority of such shares 
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Schedule / Annexe 

Other Provisions / Autres dispositions 

The ci securities, excluding non-convertible debt securities, of the Corporation may be 

eneficially owned, directly or indirectly, by not more than 50 persons, exclusive of employees and former 

employees of the Corporation or its affiliates, 

provided that: 

A. each person is counted as one beneficial owner unless the person is created or used solely to purchase 

or hold securities of the Corporation in which case each beneficial owner or each beneficiary of the person, a' 

the case may be, must be counted as a separate beneficial owner; and 

B. the Corporation may not distribute securities to a person unless such person purchases the securities a: 

principal and is: 

(a) a director, officer, employee, founder or control person of the Corporation, 

(b)  adirector, officer or employee of an affiliate of the Corporation, 

(c)  aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of a director, executive officer, founde 

or control person of the Corporation, 

(d) a parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the spouse of a director, executive officer, 

founder or control person of the Corporation, 

(e) a close personal friend of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

()  aclose business associate of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(g) aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the selling security holder or of the 

selling security holder's spouse, 

(h) a security holder of the Corporation, 

(1) an accredited investor, 

- (j)  aperson of which a majority of the voting securities are beneficially owned by, or a majority of the 

directors are, persons described in paragraphs one y 
So AA E 

(k) a trust or estate of which all of the benefi SE eERmgjor 

Ó
N
 

the trustees or executors are persons 

described in paragraphs (a) to (1), or S sun; j M3 

() a person that is not the public; or a, AN OS 
277999000008
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has completed a transaction and immediately following the completion of the transaction, 

neficially owned only by persons described in subsection B and since the completion of 

e 

as any of the se térms may be defined, from time to time, in National Instrument 45-106 Prospectus and 

Registration Exemptions, as same may be modified or amended. 

2. The Corporation has a lien on a share registered in the name of a shareholder or his legal representative 

for a debt of that shareholder to the Corporation. 
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nada Form 2 Formulaire 2 

Initial Registered Office Address Siége social initial et premier 
and First Board of Directors conseil d'administration 

Canada Business Corporations Act Loi canadienne sur les sociétés par 
(CBCA) (s. 19 and 106) actions (LOSA) (art. 19 et 106) 

  
Nekso Inc: 

2 | Address of registered office 
— Adresse du siége social 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 152 

Additional address 
Autre adresse 

  

4 | Members of the board of directors 
Membres du conseil d'administration 

See attached schedule / Voir 'annexe ci-jointe 

5 | Declaration: 1 certify that I have relevant knowledge and that l am authorized to sigo this form. 
Declaration : J'atteste que je posséde une connaissance suffisante et que je suis autorisé(e) á signer le présent 
formulaíre. 

Original signed by / Original signé par 
Hamid Akbari 

Hamid Akbari 

416.820.1812 

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procédure sommaire, est passíble d'une amende maximale de 5 000 $ et d'un 
emprisonuaement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA., Note that both the CBCA and the Privacy Ac! allow this information to be disclosed to the public. It will be stored in personal information 
bank number IC/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés pas la LOSA. Il est 4 noter que la LOSA et la Loi sur les renseig 
ls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049. 

personnels p que de tels ri solent divulgués au public 
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Schedule / Annexe 

Membe 

     

  

   O Y 

SNTO_A. 
Vahid Akbari, 

Os     

    

111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 

ON 
M5C 152, Canada 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 
ON 
M5C 182, Canada 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 

ON 

M5C 152, Canada 
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Resident Canadian 

Résident Canadien 

No / Non 

Yes / Oui 

Yes / Oui 

   



  

(mailing address) 

393 University Avenue, Suite 200 

Toronto ON M5G 2M2 

(physical address) 
375 University Avenue, 2"* floor 

Corporations Information Act 
Your Reporting Requirements 

NEKSO INC. 
HAMID AKBARI 
111 QUEEN STREET EAST SUITE 450 
TORONTO ON M5C 182 

Ministére des Services gouvernementaux ps . 

Service Ontario » 

Direction des services centraux de Ly , 
production et de vérification 

(adresse postale) 

393, avenue Université, bureau 200 
Toronto ON M5G 2M2 

(adresse municipale) 
375, avenue Université, 2” étage 

October 30, 2015 

This Is Your Ontario Corporation Number (OCN) 

1943832 
Regulations require that this number is stated in all notices 
submitted under the Corporations Information Act. This 
number must be stated in ALL correspondence with the 
Central Production and Verification Services Branch. 

Initial Return 

The Initial Return you just filed has generated an Ontario Corporation Number and created a file for the public record for 
your corporation, 

Notice of Change 
in addition to the Initial Return you have recently filed, you are required to file a Notice of Change for every change in the 
information within 15 days after the change or changes take place. There is no fee for filing these notices. 

Forms 

Forms may be obtained from the Ministry at the above noted address or by calling (416) 314-8880, 1-800-361-3223 or 
TTY (416) 325-3408, 1-800-268-7095, Forms are also available on the Ministry's website at www.ontario.ca. To access 
the forms, select 'For Business' option at the top of the Ministry's home page. 

Business Name 

(a) No corporation shall carry on business in Ontario or identify itself to the public in Ontario by a name other than its 
corporation name unless the name is first registered. The appropriate registration form may be obtained from the 
Central Production and Verification Services Branch or by calling one of the above noted telephone numbers, 

(b) A corporation which has registered and uses a name other than ¡ts corporate name ¡s required to set out its 

corporate name and all registered business names on all contracts, invoices, negotiable instruments and orders 

for goods or services. 

Penalties 
Sections 13 and 14 of the Corporations Information Act provide penalties for contravening the Act or Regulations. 

section 18(1) of the Act provides that a corporation that is in default of a requirement under this Act to file a notice or that 
has unpaid fees or penalties is not capable of maintaining a proceeding in a court in Ontario in respect of the business 
carried on by a AMAIA n except with leave of the court, 
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Eos Act, the Corporations Act and the Business Corporations Act may be obtained from 
A 2alling (416) 326-5300 or toll-free at 1-800-668-9938. They can also be ordered online via 

da mpli 98 E Rebsite at www.publications.serviceontario.ca. The Acts are also available at no charge 
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Industrie Form 1 

Articles of Incorporation 
Canada Business Corporations 

Act (s. 6) 

Formulaire 1 

Statuts constitutifs 
Loi canadienne sur les sociétés 

par actions (art. 6) 

    

[2] The province or territory in Canada where the registered office is situated 

La province ou le tercitoire au Canada oú est situé le siége social 

ON 

3 | The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized to issue 
Catégories et le nombre maximal d'actions que la société est autorisée á émettre 

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of Common Shares. 

4 | Restrictions on share transfers 

Restrictions sur le transfert des actions 

See attached schedule / Voir l'annexe ci-jointe 

Minimum and maximumn number of directors 

Nombre minimal et maximal 'administrateurs 

Min. 1 Max. 10 

16 Restrictions on the business the corporation may carry on 

“7 Limites imposées á Pactivité commerciale de la société 

None 

| 7 | Other Provisions 
Autres dispositions 

See attached schedule / Voir l'annexe ci-jointe 

g | Incorporator”s Declaration: T hereby certify that T am authorized to sign and submit this form. 
Déclaration des fondateurs : J'atteste que je suis autorisé á signer et á soumettre le présent formulaire 

Name(s) - Nom(s) Signature a 

Hamid Akbari Hernadbbari 
Hamid Akbari 
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Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

2d Faire une fausse déclacation constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par p. est passible d'une d imale de 5 000 $ et d'un 

emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA, Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. ls will be stored in personal information 
bank number 1C/PPÚ-049, 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. Il est á notes que la LOSA et da Loi sur des renseignements personnels permettent que de tels renseignements soient divulgués au public 
Tls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 

15d] 
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(a) 

Schedule / Annexe 

directors; or 

the consent of the directors of the Corporation expressed by a resolution passed by the board of 

directors at a meeting of the directors or by an instrument or instruments in writing signed by a majority of the 

(b) the consent of the holders of a majority of the voting shares of the Corporation for the time being 

outstanding expressed by a resolution passed at a meeting of the shareholders or by an instrument or 

instruments in writing signed by the holders of a majority of such shares. 
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dl ds SON Schedule / Annexe Y 
e Other Provisions / Autres dispositions 

    

enRNTOs (act, directly or indirectly, by not more than 50 persons, exclusive of employees and former 

employees ofthe Corporation or its affiliates, 

provided that: 

A. each person is counted as one beneficial owner unless the person is created or used solely to purchase 

or hold securities of the Corporation in which case each beneficial owner or each beneficiary of the person, as 

the case may be, must be counted as a separate beneficial owner; and 

B. the Corporation may not distribute securities to a person unless such person purchases the securities as 

principal and is: 

(a) adirector, officer, employee, founder or control person of the Corporation, 

(b) adirector, officer or employee of an affiliate of the Corporation, 

(c)  aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of a director, executive officer, founder 

or control person of the Corporation, 

(d)  aparent, grandparent, brother, sister, child or granachild of the spouse of a director, executive officer, 

founder or control person of the Corporation, 

(e) aclose personal friend of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(f) a close business associate of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(g) aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the selling security holder or of the 

selling security holder's spouse, 

(h) a security holder of the Corporation, 

(1) an accredited investor, 

() a person of which a majority of the voting secas ehcialy owned by, or a majority of the 

directors are, persons described in paragraphs SS 

SE; ERTIFIED A 
: ME E 

(k) a trust or estate of which all of the beneficiarles pi y ofñe trustees or executors are persons 

described in paragraphs (a) to (i), or E” e S 
Ga Morqreor? S 

e e 
() a person that is not the public; or Mlterr 

  

   



  

    
     

has completed a transaction and immediately following the completion of the transaction, 

neficially owned only by persons described in subsection B and since the completion of 

istributed its securities only to persons described in subsection B, 

as any of these terms may be defined, from time to time, in National Instrument 45-106 Prospectus and 

Registration Exemptions, as same may be modified or amended. 

2. The Corporation has a lien on a share registered in the name of a shareholder or his legal representative 

for a debt of that shareholder to the Corporation. 
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7 Canada, Form 2 Formulaire 2 

Y Initial Registered Office Address Siége social initial et premier 
5 and First Board of Directors conseil d'administration 

Canada Business Corporations Act Loi canadienne sur les sociótés par 
(CBCA) (s. 19 and 106) actions (LOSA) (art. 19 et 106) 

a 

7 
ES 

Nekso A 

Address of registered office 
Adresse du siége social 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 1S2 

Additional address 

Autre adresse 

  

Members of the board of directors 
Membres du conseil d'administration   

Resident Canadian 

Résident Canadien 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON Yes / Oui 
M5C 182, Canada 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON Yes / Oui 

M5C 182, Canada 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON No / Non 

M5C 182, Canada 

  
5 | Declaration: 1 certify that 1 have relevant knowledge and that 1 am authorized to sign this form. 

— Déclaration : J'atteste que je posséde une connaissance suffisante et que je suis autorisé(e) á signer le présent 
formulaire. 

Hamid Akbari 

416.820.1812 

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par 
emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA) 

éd ire, est passible d'une d le de 5 000 $ et d'un 

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. It will be stored in personal information 
bank number IC/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. 1l est á noter que la LOSA et la Loi sur les renseignements persommels pesmettent que de tels renseignements soient divulgués au public 
lis seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 
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"¿rvicios gubernamentales 

Ontario 

  

(dirección física) 
375 University Avenue, 2nd floor 

  

30 de octubre de 2015 

Ley de información de sociedades Este es su número de sociedad de Ontario (OCN) 
Requisitos para sus informes 

1 
NEKSO INC. 943832 
HAMID AKBARI : . , 

Las normas requieren que se cite este número en todas 
111 QUEEN STREEN EAST SUITE 450 ficar : ¡ TORONTO, ONTARIO, MSC 182 las notificaciones enviadas en virtud de la Ley de 

información de sociedades. Este número deberá ser 

citado en TODAS las comunicaciones con la dirección de 

servicios centrales de producción y verificación. 

Declaración inicial 

La declaración inicial que acaba de realizar le ha generado un número de sociedad de Ontario y creado un archivo de 
registro público de su sociedad. 

Notificación de cambios 

De manera adicional a la declaración inicial enviada recientemente, usted tiene la obligación de realizar una notificación 

de cambios sobre cualquier cambio en la información dentro de los 15 días siguientes a la fecha en la que dicho 
cambio haya tenido lugar. Dicha notificación no generará pago de derechos alguno. 

Formularios 

Los formularios estarán disponibles en el ministerio en la dirección arriba mencionada o comunicándose al (416) 314 
83880, 1 800 361 3223 o al teletipo (416) 325 3408, 1 800 268 7095. También podrá obtenerlos en el sitio web del 
ministerio: www.ontario.ca. Para tener acceso a los formularios, seleccione ta opción “For Business” (Para comercio) en 

la parte superior del sitio. 

Nombre comercia! 

(a) Ninguna sociedad podrá realizar actividades comerciales en la provincia o identificarse ante el público de Ontario 
bajo un nombre diferente a su razón social a menos que dicho nombre haya sido registrado con anterioridad. El 
formulario de registro correspondiente puede ser obtenido en la dirección de servicios centrales de producción y 

verificación o comunicándose a uno de los números telefónicos arriba mencionados. 
(b) Una sociedad que haya registrado y utilice un nombre comercial distinto a su razón social tiene la obligación de 

especificar su razón social y todos sus nombres comerciales registrados en todos los contratos, facturas, 

instrumentos negociables y órdenes de compra de productos o servicios. 

Sanciones 

Los artículos 14 y 14 de la Ley de información de sociedades establecen las sanciones al incumplimiento de dicha ley o 
sus reglamentos. 

El artículo 18(1 al ley pstablece que una sociedad que incumpla un requerimiento emitido bajo la misma de realizar 

una notificack yal Bos o sanciones no podrá mantener un litigio ante un tribunal de Ontario respecto a sus 
actvidadoV fire. "fas que cuente con el permiso de dicho tribunal. 

38 ES a Az 

Puede obiprei UE u Duoda L3y de información de sociedades, la Ley de sociedades y la Ley de sociedades 
comercials en, PUN ciones degios servicios de Ontario, llamando al (416) 326 5300 o sin costo al 1 800 668 9938. 
También Sépuetgr : ordenér poi electrónica en el sitio web de Publicaciones de los servicios de Ontario: 
www publiciBpns. serviceontado.ca, y pueden obtenerse sin costo en la internet en www.e-laws.gov.on.ca 

Atte 

 



  

2015-09-28 Corporations Canada 
C. D. Howe Building 
235 Queen Street 
Ottawa, Ontario K1A OH5 

Ficha de información sobre la sociedad 
Ley de sociedades comerciales de Canadá (CBCA) 

Nekso Inc. 

“Número de la sociedad. 1 945204-A 

“Clave de la sociedad. 86979908 
Necesaria para realizar cambios de dirección o de 
administradores en línea 

Fecha de aniversario... 09/2 
Necesaria para presentar la declaración anual 

ns A 
Periodo de presentación de la declaración Del 09/24 al 11/23 

anual (mm/dd) 
A partir de 2016 

Obligaciones de declaración 

Una sociedad puede ser disuelta si incurre en incumplimiento de la obligación de presentar un 

documento requerido por la CBCA. Para entender las obligaciones de información de la 

sociedad, consulte “Keeping Your Corporation in Good Standing” (Mantenimiento de la 

situación favorable de la sociedad), adjunto o disponible en nuestro sitio web. 

Razón social 

Una vez aprobado un nombre, la sociedad asume toda la responsabilidad relativa al riesgo de 

confusión con otros nombres comerciales o marcas registradas (incluyendo aquellos citados en 

el informe de búsqueda NUANSO). La sociedad podrá ser requerida para realizar un cambio de 

razón social en cado de que Sociedades de Canadá reciba declaraciones y establezca que hay 

un riesgo de confusión. Del mismo modo, cualquier nombre otorgado estará sujeto a las leyes 
de la jurisdicción donde la sociedad realice actividades comerciales. Para mayor información, 

consulte Protecting your Corporate Name (Protección de su razón social), adjunto o 
disponía PURO sitio web. 
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Acta de constitución 
Ley de sociedades comerciales de Canadá 

Nekso Inc. 

(Razón social) 

945204-4 

Número de sociedad 

POR EL PRESENTE CERTIFICO que la sociedad arriba mencionada, cuyos estatutos 
sociales se encuentran adjuntos, fue constituida de conformidad con la Ley de sociedades 

comerciales de Canadá. 

[Firma] 

Virginie Ethier 

Directora 

2015/09/24 

Fecha de constitución (AAAA-MM-DD) 
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Formulario 1 
Estatutos sociales 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(art. 6) 

  

1 Razón social 

Nekso. Inc 
9 Provincia o territorio en Canadá donde está ubicado el domicilio social registrado 

Ontario 
Clases y número máximo de acciones que la sociedad está autorizada para emitir 

La sociedad está autorizada para emitir un número ilimitado de acciones 

ordinarias 
Restricciones para la transferencia de acciones 

Ver anexo 
Cantidad mínima y máxima de administradores 

Mínima: 1 Máxima: 10 
Restricciones a las actividades comerciales que la sociedad puede realizar 

Ninguna 
Otras disposiciones 

Ver anexo 

(
 

0
 

$
4
 
1
0
0
%
»
 

Declaración del socio fundador: Certifico que estoy autorizado para firmar y presentar este 
formulario 

Nambre(s) Original firmado por 

Hamid Akbari Hamid Akbari 
Hamid Akbari 
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Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA, Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 3419 (2008/04) 
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Anexo 

  

Restricción a la transferencia de acciones 

Ninguna acción podrá ser transferida sin uno de los siguientes: 

(a) El consentimiento de los administradores de la sociedad expresado mediante una 
resolución aprobada por la junta administrativa o mediante uno o varios instrumentos 
escritos firmados por la mayoría de los administradores; o 

(b) El consentimiento de los propietarios de la mayoría de las acciones con derecho a voto de 
la sociedad actualmente en circulación, mediante una resolución aprobada por la junta de 
accionistas o mediante uno o varios instrumentos escritos firmados por los propietarios de 
la mayoría de dichas acciones. 
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Anexo 

   

   
Otras disposiciones 

sm 

1. Los títulos valores en circulación de la sociedad, con excepción de los títulos de deuda 
no convertibles, podrán ser propiedad real, directa o indirecta, de no más de 50 personas, 
exclusivos para los empleados o ex empleados de la sociedad o sus filiales, 

siempre y cuando: 

A. cada persona cuente como un beneficiario a menos que dicha persona haya sido 
creada o esté siendo usada únicamente para comprar o tener títulos de la sociedad, en cuyo 

caso cada propietario real o beneficiario de la persona, según sea el caso, se contará como un 
beneficiario adicional; y 

B. la sociedad no podrá otorgarle títulos a una persona a menos que esta adquiera dichos 
títulos en su nombre y sea: 

(a) un administrador, funcionario, empleado, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(b) un administrador, funcionario o empleado de una filial de la sociedad, 

(c) el padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta del cónyuge 

de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(d) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(e) un amigo cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo 

de la sociedad, 

(P un colaborador comercial cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o 

persona a cargo de la sociedad, 

(9) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
la persona que vende el título o de su cónyuge, 

(n) un tenedor de un título valor de la sociedad, 

(1) un inversionista acreditado, 

0 una persona jurídica cuya mayoría de acciones con derecho a voto sean propiedad de, 
o que la mayoría de sus administradores sean, las personas descritas en los incisos (a) a (1), 

(k) un fideicomiso o patrimonio del cual todos los beneficiarios o la mayoría de los 
fideicomisarios o albaceas sean las personas descritas en los incisos (a) a (i), o 

(0 una persona diferente al público; o 
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MN Asaciedaghaya completado una transacción, tras lo cual de manera inmediata todas 

so, propiedad real únicamente de personas descritas en la subsección B y desde 

ción fue completada ha distribuido sus acciones únicamente entre personas 
descritas en la subsección B, 

/ como cualquiera de estos términos estén definidos, en la ocasión correspondiente, en el 

Instrumento Nacional 45-106, Excepciones al registro y al folleto de información bursátil, con 
sus respectivas enmiendas y modificaciones. 

2. La sociedad tiene un gravamen en una de las acciones registrada a nombre de un 
accionista o de su representante legal a causa de una deuda de dicho accionista a la sociedad. 
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Formulario 2 
Domicilio social inicial y primer junta administrativa 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(arts. 19 y 106) 

  

4 Razón social 

Nekso. Inc 
2 Domicilio social registrado 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 182 
Domicilios acicionales 
  
  
Miembros de la junta administrativa 

  

  

Ver anexo 
5 Declaración: Cerfífico que tengo el conocimiento necesario y la autorización correspondiente para 

firmar este formulario. 

Original firmado por 

Hamid Akbari 

Hamid Akbari 

416.820.1812 
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Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 2904 (2008/04)



  

Anexo 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, 

Toronto, Ontario 

M5C 182, Canadá 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, 
Toronto, Ontario 

M5C 152, Canadá 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, 

Toronto, Ontario 
M5C 152, Canadá 
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Miembros de la junta de administración 

Residente canadiense 

No 

Si 

Sí 

 



Formulario 1 

Estatutos sociales 
Ley de sociedades comerciales de Canadá 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

(art. 6) 

4 Razón social 
Nekso. Inc 
Provincia o territorio en Canadá donde está ubicado el domicilio social registrado 

Ontario 
3 Clases y número máximo de acciones que la sociedad está autorizada para emitir 

La sociedad está autorizada para emitir un número ilimitado de acciones 
ordinarias 

4 Restricciones para la transferencia de acciones 

Ver anexo 
5 Cantidad mínima y máxima de administradores 

Mínima: 1 Máxima: 10 
8 Restricciones a las actividades comerciales que la sociedad puede realizar 

Ninguna 
7 Otras disposiciones 

Ver anexo 
g Declaración del socio fundador: Certiífico que estoy autorizado para firmar y presentar este 

formulario 

Nombre(s) Firma 

Hamid Akbari [FIRMA] 
Hamid Akbari 
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  Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 3419 (2008/04) 
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Anexo 

Restricción a la transferencia de acciones 

Ninguna acción podrá ser transferida sin uno de los siguientes: 

(a) El consentimiento de los administradores de la sociedad expresado mediante una 

resolución aprobada por la junta administrativa o mediante uno o varios instrumentos 
escritos firmados por la mayoría de los administradores; o 

(b) El consentimiento de los propietarios de la mayoría de las acciones con derecho a voto de 
la sociedad actualmente en circulación, mediante una resolución aprobada por la junta de 

accionistas o mediante uno o varios instrumentos escritos firmados por los propietarios de 

la mayoría de dichas acciones. 
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Anexo 

Otras disposiciones 

1. Los títulos valores en circulación de la sociedad, con excepción de los títulos de deuda 
no convertibles, podrán ser propiedad real, directa o indirecta, de no más de 50 personas, 

exclusivos para los empleados o ex empleados de la sociedad o sus filiales, 

siempre y cuando: 

A. cada persona cuente como un beneficiario a menos que dicha persona haya sido 

creada o esté siendo usada únicamente para comprar o tener titulos de la sociedad, en cuyo 
caso cada propietario real o beneficiario de la persona, según sea el caso, se contará como un 
beneficiario adicional; y 

B. la sociedad no podrá otorgarle títulos a una persona a menos que esta adquiera dichos 
títulos en su nombre y sea: 

(a) un administrador, funcionario, empleado, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(b) un administrador, funcionario o empleado de una filial de la sociedad, 

(c) el padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta del cónyuge 

de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(d) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 

un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(e) un amigo cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo 

de la sociedad, 

(f) un colaborador comercial cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o 

persona a cargo de la sociedad, 

(9) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
la persona que vende el título o de su cónyuge, 

(hn) un tenedor de un título valor de la sociedad, 

(i) un inversionista acreditado, 

(1) una persona jurídica cuya mayoría de acciones con derecho a voto sean propiedad de, 
o que la mayoría de sus administradores sean, las personas descritas en los incisos (a) a (i), 

(k) un fideicomiso o patrimonio del cual todos los beneficiarios o la mayoría de los 
fideicomisarios o albaceas sean las personas descritas en los incisos (a) a (1), o 

(0 una persona diferente al público; o 
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ARSACción fue completada ha distribuido sus acciones únicamente entre personas 

descritas en la subsección B, 

  

como cualquiera de estos términos estén definidos, en la ocasión correspondiente, en el 

Instrumento Nacional 45-106, Excepciones al registro y al folleto de información bursátil, con 
sus respectivas enmiendas y modificaciones. 

2. La sociedad tiene un gravamen en una de las acciones registrada a nombre de un 
accionista o de su representante legal a causa de una deuda de dicho accionista a la sociedad 
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Formulario 2 
Domicilio social inicial y primer junta administrativa 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(arts. 19 y 106) 

rm 4 Razón socíal 

a Nekso. Inc 
2 Domicilio social registrado 

111 Queen Street East 
Suite 450 

Toronto ON M5C 152 
Domicilios adicionales 

  Miembros de la junta administrativa 
Residente canadiense 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, No 
Toronto, Ontario 

M5C 182, Canadá 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Si 
Toronto, Ontario 
M5C 1852, Canadá 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Si 

Toronto, Ontario 
M5C 152, Canadá 

5 Declaración: Certifico que tengo el conocimiento necesario y la autorización correspondiente para 
firmar este formulario. 
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  Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 2904 (2008/04) 
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GUAYAQUIL 21 SEPTIEMBRE 2016 

SEÑOR 
REPRESENTANTE LEGAL DE LA COMPAÑÍA NEKSO-EC S.A. 
CIUDAD.- 

DE MIS CONSIDERACIONES: 

POR MEDIO DE LA PRESENTE, PONGO EN SU CONOCIMIENTO QUE SE PROCEDIO 
A REALIZAR LA CESIÓN DE 1 ACCIÓN ORDINARIA Y NOMINATIVA DE UN DÓLAR 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CADA UNA DE ELLA, LA NUMERO 10.000 
DE LA COMPAÑÍA NEKSO-EC S.A., QUE ERAN DE MI PROPIEDAD, A FAVOR DE LA 
COMPAÑIA NEKSO INC. DE NACIONALIDAD CANADIENSE, REPRESENTADA POR 
EL SEÑOR VAHID AKBARL 

TANTO EL CEDENTE COMO EL CESIONARIO DECLARAN QUE ESTA CESION SE 
REALIZA TAN SOLO PARA FINES LICITOS. 

ATENTAMENTE, 

tiro SorabÑe> 
, pee A 

FRANCISCO JAVIER ROSALES CAMACARO — p./ JULIO RICARDO EDUARDO MOSQUERA ARBOLEDA 
Ced. 1. Ext. 1f 096062282-7 C. €. 1 095378201-8 

CEDENTE NACIONALIDAD: ECUATORIANA 
NACIONALIDAD: VENEZOLANA NEKSO INC. 

NUMERO 945204-4 
CESIONARIO 

        / Vilzz 7 DIRA A RÁCIELA MOSQUÉRA ORDAZ 
C.C. $$ 096056449-0 ' 

CÓNYUGE - CEDENTE 
NACIONALIDAD: ECUATORIANA



  
  

  

      

     

APELUDOS Y Y NOMBRES DAL PADRE 
"MOSQUERA JULIO 
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BLICA DEL ECUADOR - 
DIRECCIÓN GENERAL DE A ViL, 

OA Y SEBLACIÓN 

ESTADO CIVILCASADO 
ARIANA GRACIELA 
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LUGAR Y FECHA DE EXPED 

GUAYAQUIL. 
2016-03-23. 
FECHA DE EXPIRACIÓN - 
2026-03-23 :
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PODER ESPECIAL. 

YO, VAHID AKBARI, DE NACIONALIDAD IRANL CASADO, MAYOR DE 
EDAD, EJECUTIVO, DOMICILIADO EN VENEZUELA, CON NUMERO DE 
PASAPORTE B96171274, EN CALIDAD DE PREPRESENTANTE LEGAL DE LA 
COMPAÑÍA NEKSO INC., DE NACIONALIDAD CANADIENSE, CON NUMERO 
DE REGISTRO 945204-4, INSCRITA EL 24 DE SEPTIEMBRE DE 2.015, OTORGO 
PODER AMPLIO Y SUFICIENTE A FAVOR DEL SEÑOR JULIO RICARDO 
EDUARDO MOSQUERA ARBOLEDA, DE NACIONALIDAD ECUATORIANA, 
SOLTERO, DOMICILIADO EN LA CIUDAD DE GUAYAQUIL, PAIS ECUADOR, 
EJECUTIVO, CON CEDULA DE CIUDADANIA NUMERO 095378201-8, PARA 
QUE REALICE Y ACTUE A NOMBRE Y EN REPRESENTACION DE LA 
COMPAÑÍA NEKSO INC., DENTRO DE LA REPUBLICA DE ECUADOR, CON 
LAS SIGUIENTES FACULTADES: 1.-) OTORGAR Y REVOCAR PODERES 
ESPECIALES, PROCURACION JUDICIAL, PARA ASUNTOS LEGALES, 
JUDICIALES O EXTRAJUDICIALES. 2.-) COMPARECER ANTE JUECES, 
FISCALES, NOTARIOS, SERVICIOS DE RENTAS INTERNAS  (S.R.L), 
INSTITUTO ECUATORIANO DE SEGURIDAD SOCIAL  (LE.S.S.), 
SUPERINTENDENCIA DE GCOMPAÑIAS, Y OTRAS INSTITUCIONES 
PUBLICAS. 3.-) REPRESENTAR A LA COMPAÑÍA PARA RECIBIR EN 
CALIDAD DE CESIONARIO ACCIONES O PARTICIPACIONES DE 
COMPAÑIAS ECUATORIANAS O EXTRANJERAS. 

VAHID AKBARI 
NEKSO INC.
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Y 
Ministerio 

de Relaciones Exteriores 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN TORONTO y Movifidad Humana 

  

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 102/2016 

Quien suscribe FERNANDA ANDRADE ABRIL, CONSUL en la Ciudad de TORONTO, CANADA, certifica que 
la firma de KENNETH WOO , MINISTERIO DEL GOBIERNO Y SERVICIOS AL CONSUMIDOR DE 
ONTARIO que aparece en este documento original, es la misma que consta en los registros de este 
Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé pública en el 
Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento 
legalizado. 

TORONTO, 17 de Agosto del 2016 

Arancel Consular: 11! 15.7 

Valor: US$ 50,00 

 



     

  

    

  

    

    

  

  

       

a 
Ontario 

MINISTRY 

  

OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES 

TI HEREBY CERTIFY AS FOLLOWS: 

IRVING SNITMAN 

of the Province of Ontario, whose name is subscribed to the attached 

Instrument, was, at the time of subscribing thereto, a NOTARY PUBLIC 

in and for the Province of Ontario, Canada, duly commissioned and duly 

authorized by the laws thereof to administer oaths, to take afífidavits 

and to certify the proof of deeds and other instruments in writing to 

be recorded within the said Province. 

I FURTHER CERTIFY THAT I have compared the signature of the said 

NOTARY PUBLIC subscribed to the attached Instrument with the specimen 

signature of the said NOTARY PUBLIC filed in this office and verily 

believe the said signature to be genuine; and THAT 1 have compared the 

impression of the Seal of the said NOTARY PUBLIC appearing on the 

attached Instrument with the specimen of the Seal filed in this office 

and verily believe the impression of the Seal to be genuine. 

IN TESTIMONY WHEREOF 1 have hereunto set 

my Hand and affixed the Seal of the 
Ministry of Government and Consumer 
Services of the Province of Ontario at the 
City of Toronto in the said Province this 
seventeenth day of August, A.D. 2016. 

AMA 
for the MINISTER OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES 
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Translation Expert Inc. 

1600-2300 Yonge St. 

Toronto, ON M4P 1E4 

Phone: 416-944-1345 

Declaración 

CANADA, PROVINCIA DE ONTARIO 

José Davidovic, declara que ha traducido cuidadosamente y con precisión las 
copias adjuntas de los originales siendo estos una Acta de Constitución y 
Estatutos dehidioma inglés al idioma español. 

  

  
Declarado|Este día 15 de agosto del 2016 
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Corporation Information Sheet 

Canada Business Corporations Act (CBCA) 

Corporations Canada 
C. D. Howe Building 
235 Queen Street 
Ottawa, Ontario K1A 0H5 

Corporations Canada 
Édifice C.D. Howe 

235, rue Queen 
Ottawa (Ontario) KIA 0H5 

Fiche de renseignements 
concernant la société 

Loi canadienne sur les sociétés par actions (LOSA) 

  

  

  

  

Nekso Inc. 

Corporation Number 945204-4 Numéro de société 

Corporation Key Clé de société 
Required for changes of 86979908 Requise pour mettre á jour en ligne Padresse du siége 
address or directors online social ou l'information concernant les administrateurs 

Anniversary Date 09-24 Date anniversaire 
Required to file annual return (mm-dd/mm-jj) Requise pour le dépót du rapport annuel 

Annual Return Filing Period 09-24 to/au 11-23 Période pour déposer le rapport annuel 
Starting in 2016 (mm-dd/mrn-¡j) Debutanten 2016 

Reporting Obligations 

A corporation can be dissolved if it defaults in filing a document 
required by the CBCA. To understand the corporation's reporting 
obligations, consult Keeping Your Corporation in Good Standing 
(enclosed or available on our website). 

Corporate Name 

Where a name has been approved, be aware that the corporation 
assumes full responsibility for any risk of confusion with existing 
business names and trademarks (including those set out in the 
NUANSS search report). The corporation may be required to change 
its name in the event that representations are made to Corporations 
Canada and itís established that confusion is likely to occur. Also 
note that any name granted ¡is subject to the laws of the jurisdiction 
where the corporation carries on business. For additional 
information, consult Protecting Your Corporate Name (enclosed 
or available on our website). 
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Canadá Telephone / Téléphone 
1-866-333-5556 

AR 
* Pr A 

Email / Courriel 
corporationscanada(Qic.gc.ca 

  

Obligations de déclaration 

Une société peut étre dissoute si elle omet de déposer un 
document requis par la LOSA. Pour connaítre les obligations de 
déclaration de la société veuillez consulter Maintenir votre société 
en conformité, ci-jointe ou disponible dans notre site Web. 

Dénomination sociale 

En dépit du fait que Corporations Canada ait approuvé la 
dénomination sociale, il faut savoir que la société assume toute 
responsabilité de risque de confusion avec toutes dénominations 
commerciales, marques de commerce existantes (y compris celles 
qui sont citées dans le rapport de recherche NUANSvo), La société 
devra peut-étre changer sa dénomination advenant le cas oú des 
représentations soient faites aupres de Corporations Canada 
établissant qu'il existe une probabilité de confusion. Il faut aussi 

noter que toute dénomination octroyée est assujettie aux lois de 
Pautorité légistative ou la société méne ses activités. Pour obtenir 
de information supplémentaire, veuillez consulter le document 
Protection de la dénomination sociale ci-joint ou disponible dans 
notre site Web. - 

Website / Site Web 
wWww.corporationscanada.ic.gc.ca 

e a



  

  

Certificate of Incorporation 
Canada Business Corporations Act 

Certificat de constitution 
Loi canadienne sur les sociétés par actions 

Nekso Inc. 

Corporate name / Dénomination sociale 

945204-4 

Corporation number / Numéro de société 

I HEREBY CERTIFY that the above-named JE CERTIFIE que la société susmentionnée, dont 

corporation, the articles of incorporation of which les statuts constitutifs sont joints, est constituée 

are attached, is incorporated under the Canada en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés par 

Business Corporations Act. actions. 

Virginie Ethier 

Director / Directeur 

2015-09-24 
Date of Incorporation (YY Y Y-MM-DD) 
Date de constitution (AAAA-MM-3)) 
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ation sociale 
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Form 1 Formulaire 1 
Articles of Incorporation Statuts constitutifs 
Canada Business Corporations Loi canadienne sur les sociétés 

Act (s. 6) par actions (art. 6) 

  

  

Nekso Inc. 

The province or territory in Canada where the registered office is situated 
La province ou le territoire au Canada oú est situé le siége social 

ON 

The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized to issue 

4 

a 

Catégories et le nombre maximal d'actions que la société est autorisée á émettre 

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of Common Shares. 

Restrictions on share transfers 

Restrictions sur le transfert des actions 

See attached schedule / Voir 'annexe ci-jointe 

Minimum and maximum number of directors 

Nombre minimal et maximal d'administrateurs 

Min. 1 Max. 10 

Restrictions on the business the corporation may carry on 

Límites imposées á Pactivité commerciale de la société 

None 

Other Provisions 

Autres dispositions 

See attached schedule / Voir l'lannexe ci-jointe 

Incorporator”s Declaration: T hereby certify that | am authorized to sien and submit this form. 
Declaration des fondateurs : J'atteste que je suis autorisé á signer et á soumettre le présent formulaire. 

Name(s) - Nom(s) Original Signed by - Original signé par 

Hamid Akbari Hamid Akbari 

Hamid Akbari 
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  Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procéd re, est passible d'une d mate de 5 000 $ et d'un 
emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. lt will be stored in personal information 
bank number 1C/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. Jl est á noter que la LOSA et la Loi sur les renseignements personnels permettent que de tels renseignements soient divulgués au public. 
Tls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 

Ud] 

Canadá 
IC 3419 (2008/04)
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Schedule / Annexe 

a dtransterred without either: 
SS 

   | (a) 
directors at a meeting of the directors or by an instrument or instruments in writing signed by a majority of the 

directors; or 

(b) 

the consent of the directors of the Corporation expressed by a resolution passed by the board of 

the consent of the holders of a majority of the voting shares of the Corporation for the time being 

outstanding expressed by a resolution passed at a meeting of the shareholders or by an instrument or 

instruments in writing signed by the holders of a majority of such shares 
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Schedule / Annexe 

Other Provisions / Autres dispositions 

The ci securities, excluding non-convertible debt securities, of the Corporation may be 

eneficially owned, directly or indirectly, by not more than 50 persons, exclusive of employees and former 

employees of the Corporation or its affiliates, 

provided that: 

A. each person is counted as one beneficial owner unless the person is created or used solely to purchase 

or hold securities of the Corporation in which case each beneficial owner or each beneficiary of the person, a' 

the case may be, must be counted as a separate beneficial owner; and 

B. the Corporation may not distribute securities to a person unless such person purchases the securities a: 

principal and is: 

(a) a director, officer, employee, founder or control person of the Corporation, 

(b)  adirector, officer or employee of an affiliate of the Corporation, 

(c)  aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of a director, executive officer, founde 

or control person of the Corporation, 

(d) a parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the spouse of a director, executive officer, 

founder or control person of the Corporation, 

(e) a close personal friend of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

()  aclose business associate of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(g) aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the selling security holder or of the 

selling security holder's spouse, 

(h) a security holder of the Corporation, 

(1) an accredited investor, 

- (j)  aperson of which a majority of the voting securities are beneficially owned by, or a majority of the 

directors are, persons described in paragraphs one y 
So AA E 

(k) a trust or estate of which all of the benefi SE eERmgjor 

Ó
N
 

the trustees or executors are persons 

described in paragraphs (a) to (1), or S sun; j M3 

() a person that is not the public; or a, AN OS 
277999000008
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has completed a transaction and immediately following the completion of the transaction, 

neficially owned only by persons described in subsection B and since the completion of 

e 

as any of the se térms may be defined, from time to time, in National Instrument 45-106 Prospectus and 

Registration Exemptions, as same may be modified or amended. 

2. The Corporation has a lien on a share registered in the name of a shareholder or his legal representative 

for a debt of that shareholder to the Corporation. 
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nada Form 2 Formulaire 2 

Initial Registered Office Address Siége social initial et premier 
and First Board of Directors conseil d'administration 

Canada Business Corporations Act Loi canadienne sur les sociétés par 
(CBCA) (s. 19 and 106) actions (LOSA) (art. 19 et 106) 

  
Nekso Inc: 

2 | Address of registered office 
— Adresse du siége social 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 152 

Additional address 
Autre adresse 

  

4 | Members of the board of directors 
Membres du conseil d'administration 

See attached schedule / Voir 'annexe ci-jointe 

5 | Declaration: 1 certify that I have relevant knowledge and that l am authorized to sigo this form. 
Declaration : J'atteste que je posséde une connaissance suffisante et que je suis autorisé(e) á signer le présent 
formulaíre. 

Original signed by / Original signé par 
Hamid Akbari 

Hamid Akbari 

416.820.1812 

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par procédure sommaire, est passíble d'une amende maximale de 5 000 $ et d'un 
emprisonuaement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA., Note that both the CBCA and the Privacy Ac! allow this information to be disclosed to the public. It will be stored in personal information 
bank number IC/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés pas la LOSA. Il est 4 noter que la LOSA et la Loi sur les renseig 
ls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049. 

personnels p que de tels ri solent divulgués au public 
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Schedule / Annexe 

Membe 

     

  

   O Y 

SNTO_A. 
Vahid Akbari, 

Os     

    

111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 

ON 
M5C 152, Canada 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 
ON 
M5C 182, Canada 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto 

ON 

M5C 152, Canada 
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FA of the board of directors / Membres du conseil d'administration 
e El 

Resident Canadian 

Résident Canadien 

No / Non 

Yes / Oui 

Yes / Oui 

   



  

(mailing address) 

393 University Avenue, Suite 200 

Toronto ON M5G 2M2 

(physical address) 
375 University Avenue, 2"* floor 

Corporations Information Act 
Your Reporting Requirements 

NEKSO INC. 
HAMID AKBARI 
111 QUEEN STREET EAST SUITE 450 
TORONTO ON M5C 182 

Ministére des Services gouvernementaux ps . 

Service Ontario » 

Direction des services centraux de Ly , 
production et de vérification 

(adresse postale) 

393, avenue Université, bureau 200 
Toronto ON M5G 2M2 

(adresse municipale) 
375, avenue Université, 2” étage 

October 30, 2015 

This Is Your Ontario Corporation Number (OCN) 

1943832 
Regulations require that this number is stated in all notices 
submitted under the Corporations Information Act. This 
number must be stated in ALL correspondence with the 
Central Production and Verification Services Branch. 

Initial Return 

The Initial Return you just filed has generated an Ontario Corporation Number and created a file for the public record for 
your corporation, 

Notice of Change 
in addition to the Initial Return you have recently filed, you are required to file a Notice of Change for every change in the 
information within 15 days after the change or changes take place. There is no fee for filing these notices. 

Forms 

Forms may be obtained from the Ministry at the above noted address or by calling (416) 314-8880, 1-800-361-3223 or 
TTY (416) 325-3408, 1-800-268-7095, Forms are also available on the Ministry's website at www.ontario.ca. To access 
the forms, select 'For Business' option at the top of the Ministry's home page. 

Business Name 

(a) No corporation shall carry on business in Ontario or identify itself to the public in Ontario by a name other than its 
corporation name unless the name is first registered. The appropriate registration form may be obtained from the 
Central Production and Verification Services Branch or by calling one of the above noted telephone numbers, 

(b) A corporation which has registered and uses a name other than ¡ts corporate name ¡s required to set out its 

corporate name and all registered business names on all contracts, invoices, negotiable instruments and orders 

for goods or services. 

Penalties 
Sections 13 and 14 of the Corporations Information Act provide penalties for contravening the Act or Regulations. 

section 18(1) of the Act provides that a corporation that is in default of a requirement under this Act to file a notice or that 
has unpaid fees or penalties is not capable of maintaining a proceeding in a court in Ontario in respect of the business 
carried on by a AMAIA n except with leave of the court, 
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Industrie Form 1 

Articles of Incorporation 
Canada Business Corporations 

Act (s. 6) 

Formulaire 1 

Statuts constitutifs 
Loi canadienne sur les sociétés 

par actions (art. 6) 

    

[2] The province or territory in Canada where the registered office is situated 

La province ou le tercitoire au Canada oú est situé le siége social 

ON 

3 | The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized to issue 
Catégories et le nombre maximal d'actions que la société est autorisée á émettre 

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of Common Shares. 

4 | Restrictions on share transfers 

Restrictions sur le transfert des actions 

See attached schedule / Voir l'annexe ci-jointe 

Minimum and maximumn number of directors 

Nombre minimal et maximal 'administrateurs 

Min. 1 Max. 10 

16 Restrictions on the business the corporation may carry on 

“7 Limites imposées á Pactivité commerciale de la société 

None 

| 7 | Other Provisions 
Autres dispositions 

See attached schedule / Voir l'annexe ci-jointe 

g | Incorporator”s Declaration: T hereby certify that T am authorized to sign and submit this form. 
Déclaration des fondateurs : J'atteste que je suis autorisé á signer et á soumettre le présent formulaire 

Name(s) - Nom(s) Signature a 

Hamid Akbari Hernadbbari 
Hamid Akbari 
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Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

2d Faire une fausse déclacation constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par p. est passible d'une d imale de 5 000 $ et d'un 

emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA). 

You are providing information required by the CBCA, Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. ls will be stored in personal information 
bank number 1C/PPÚ-049, 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. Il est á notes que la LOSA et da Loi sur des renseignements personnels permettent que de tels renseignements soient divulgués au public 
Tls seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 

15d] 

Canadá IC 3419 (2008/04) 

  

  

 



  

(a) 

Schedule / Annexe 

directors; or 

the consent of the directors of the Corporation expressed by a resolution passed by the board of 

directors at a meeting of the directors or by an instrument or instruments in writing signed by a majority of the 

(b) the consent of the holders of a majority of the voting shares of the Corporation for the time being 

outstanding expressed by a resolution passed at a meeting of the shareholders or by an instrument or 

instruments in writing signed by the holders of a majority of such shares. 
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dl ds SON Schedule / Annexe Y 
e Other Provisions / Autres dispositions 

    

enRNTOs (act, directly or indirectly, by not more than 50 persons, exclusive of employees and former 

employees ofthe Corporation or its affiliates, 

provided that: 

A. each person is counted as one beneficial owner unless the person is created or used solely to purchase 

or hold securities of the Corporation in which case each beneficial owner or each beneficiary of the person, as 

the case may be, must be counted as a separate beneficial owner; and 

B. the Corporation may not distribute securities to a person unless such person purchases the securities as 

principal and is: 

(a) adirector, officer, employee, founder or control person of the Corporation, 

(b) adirector, officer or employee of an affiliate of the Corporation, 

(c)  aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of a director, executive officer, founder 

or control person of the Corporation, 

(d)  aparent, grandparent, brother, sister, child or granachild of the spouse of a director, executive officer, 

founder or control person of the Corporation, 

(e) aclose personal friend of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(f) a close business associate of a director, executive officer, founder or control person of the Corporation, 

(g) aspouse, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild of the selling security holder or of the 

selling security holder's spouse, 

(h) a security holder of the Corporation, 

(1) an accredited investor, 

() a person of which a majority of the voting secas ehcialy owned by, or a majority of the 

directors are, persons described in paragraphs SS 

SE; ERTIFIED A 
: ME E 

(k) a trust or estate of which all of the beneficiarles pi y ofñe trustees or executors are persons 

described in paragraphs (a) to (i), or E” e S 
Ga Morqreor? S 

e e 
() a person that is not the public; or Mlterr 

  

   



  

    
     

has completed a transaction and immediately following the completion of the transaction, 

neficially owned only by persons described in subsection B and since the completion of 

istributed its securities only to persons described in subsection B, 

as any of these terms may be defined, from time to time, in National Instrument 45-106 Prospectus and 

Registration Exemptions, as same may be modified or amended. 

2. The Corporation has a lien on a share registered in the name of a shareholder or his legal representative 

for a debt of that shareholder to the Corporation. 
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7 Canada, Form 2 Formulaire 2 

Y Initial Registered Office Address Siége social initial et premier 
5 and First Board of Directors conseil d'administration 

Canada Business Corporations Act Loi canadienne sur les sociótés par 
(CBCA) (s. 19 and 106) actions (LOSA) (art. 19 et 106) 

a 

7 
ES 

Nekso A 

Address of registered office 
Adresse du siége social 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 1S2 

Additional address 

Autre adresse 

  

Members of the board of directors 
Membres du conseil d'administration   

Resident Canadian 

Résident Canadien 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON Yes / Oui 
M5C 182, Canada 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON Yes / Oui 

M5C 182, Canada 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Toronto ON No / Non 

M5C 182, Canada 

  
5 | Declaration: 1 certify that 1 have relevant knowledge and that 1 am authorized to sign this form. 

— Déclaration : J'atteste que je posséde une connaissance suffisante et que je suis autorisé(e) á signer le présent 
formulaire. 

Hamid Akbari 

416.820.1812 

Misrepresentation constitutes an offence and, on summary conviction, a person is liable to a fine not exceeding $5000 or to imprisonment for a term not exceeding six months or both (subsection 
250(1) of the CBCA). 

Faire une fausse déclaration constitue une infraction et son auteur, sur déclaration de culpabilité par 
emprisonnement maximal de six mois, ou l'une de ces peines (paragraphe 250(1) de la LOSA) 

éd ire, est passible d'une d le de 5 000 $ et d'un 

You are providing information required by the CBCA. Note that both the CBCA and the Privacy Act allow this information to be disclosed to the public. It will be stored in personal information 
bank number IC/PPU-049. 

Vous fournissez des renseignements exigés par la LOSA. 1l est á noter que la LOSA et la Loi sur les renseignements persommels pesmettent que de tels renseignements soient divulgués au public 
lis seront stockés dans la banque de renseignements personnels numéro IC/PPU-049, 
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"¿rvicios gubernamentales 

Ontario 

  

(dirección física) 
375 University Avenue, 2nd floor 

  

30 de octubre de 2015 

Ley de información de sociedades Este es su número de sociedad de Ontario (OCN) 
Requisitos para sus informes 

1 
NEKSO INC. 943832 
HAMID AKBARI : . , 

Las normas requieren que se cite este número en todas 
111 QUEEN STREEN EAST SUITE 450 ficar : ¡ TORONTO, ONTARIO, MSC 182 las notificaciones enviadas en virtud de la Ley de 

información de sociedades. Este número deberá ser 

citado en TODAS las comunicaciones con la dirección de 

servicios centrales de producción y verificación. 

Declaración inicial 

La declaración inicial que acaba de realizar le ha generado un número de sociedad de Ontario y creado un archivo de 
registro público de su sociedad. 

Notificación de cambios 

De manera adicional a la declaración inicial enviada recientemente, usted tiene la obligación de realizar una notificación 

de cambios sobre cualquier cambio en la información dentro de los 15 días siguientes a la fecha en la que dicho 
cambio haya tenido lugar. Dicha notificación no generará pago de derechos alguno. 

Formularios 

Los formularios estarán disponibles en el ministerio en la dirección arriba mencionada o comunicándose al (416) 314 
83880, 1 800 361 3223 o al teletipo (416) 325 3408, 1 800 268 7095. También podrá obtenerlos en el sitio web del 
ministerio: www.ontario.ca. Para tener acceso a los formularios, seleccione ta opción “For Business” (Para comercio) en 

la parte superior del sitio. 

Nombre comercia! 

(a) Ninguna sociedad podrá realizar actividades comerciales en la provincia o identificarse ante el público de Ontario 
bajo un nombre diferente a su razón social a menos que dicho nombre haya sido registrado con anterioridad. El 
formulario de registro correspondiente puede ser obtenido en la dirección de servicios centrales de producción y 

verificación o comunicándose a uno de los números telefónicos arriba mencionados. 
(b) Una sociedad que haya registrado y utilice un nombre comercial distinto a su razón social tiene la obligación de 

especificar su razón social y todos sus nombres comerciales registrados en todos los contratos, facturas, 

instrumentos negociables y órdenes de compra de productos o servicios. 

Sanciones 

Los artículos 14 y 14 de la Ley de información de sociedades establecen las sanciones al incumplimiento de dicha ley o 
sus reglamentos. 

El artículo 18(1 al ley pstablece que una sociedad que incumpla un requerimiento emitido bajo la misma de realizar 

una notificack yal Bos o sanciones no podrá mantener un litigio ante un tribunal de Ontario respecto a sus 
actvidadoV fire. "fas que cuente con el permiso de dicho tribunal. 

38 ES a Az 

Puede obiprei UE u Duoda L3y de información de sociedades, la Ley de sociedades y la Ley de sociedades 
comercials en, PUN ciones degios servicios de Ontario, llamando al (416) 326 5300 o sin costo al 1 800 668 9938. 
También Sépuetgr : ordenér poi electrónica en el sitio web de Publicaciones de los servicios de Ontario: 
www publiciBpns. serviceontado.ca, y pueden obtenerse sin costo en la internet en www.e-laws.gov.on.ca 

Atte 

 



  

2015-09-28 Corporations Canada 
C. D. Howe Building 
235 Queen Street 
Ottawa, Ontario K1A OH5 

Ficha de información sobre la sociedad 
Ley de sociedades comerciales de Canadá (CBCA) 

Nekso Inc. 

“Número de la sociedad. 1 945204-A 

“Clave de la sociedad. 86979908 
Necesaria para realizar cambios de dirección o de 
administradores en línea 

Fecha de aniversario... 09/2 
Necesaria para presentar la declaración anual 

ns A 
Periodo de presentación de la declaración Del 09/24 al 11/23 

anual (mm/dd) 
A partir de 2016 

Obligaciones de declaración 

Una sociedad puede ser disuelta si incurre en incumplimiento de la obligación de presentar un 

documento requerido por la CBCA. Para entender las obligaciones de información de la 

sociedad, consulte “Keeping Your Corporation in Good Standing” (Mantenimiento de la 

situación favorable de la sociedad), adjunto o disponible en nuestro sitio web. 

Razón social 

Una vez aprobado un nombre, la sociedad asume toda la responsabilidad relativa al riesgo de 

confusión con otros nombres comerciales o marcas registradas (incluyendo aquellos citados en 

el informe de búsqueda NUANSO). La sociedad podrá ser requerida para realizar un cambio de 

razón social en cado de que Sociedades de Canadá reciba declaraciones y establezca que hay 

un riesgo de confusión. Del mismo modo, cualquier nombre otorgado estará sujeto a las leyes 
de la jurisdicción donde la sociedad realice actividades comerciales. Para mayor información, 

consulte Protecting your Corporate Name (Protección de su razón social), adjunto o 
disponía PURO sitio web. 
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Acta de constitución 
Ley de sociedades comerciales de Canadá 

Nekso Inc. 

(Razón social) 

945204-4 

Número de sociedad 

POR EL PRESENTE CERTIFICO que la sociedad arriba mencionada, cuyos estatutos 
sociales se encuentran adjuntos, fue constituida de conformidad con la Ley de sociedades 

comerciales de Canadá. 

[Firma] 

Virginie Ethier 

Directora 

2015/09/24 

Fecha de constitución (AAAA-MM-DD) 
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Formulario 1 
Estatutos sociales 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(art. 6) 

  

1 Razón social 

Nekso. Inc 
9 Provincia o territorio en Canadá donde está ubicado el domicilio social registrado 

Ontario 
Clases y número máximo de acciones que la sociedad está autorizada para emitir 

La sociedad está autorizada para emitir un número ilimitado de acciones 

ordinarias 
Restricciones para la transferencia de acciones 

Ver anexo 
Cantidad mínima y máxima de administradores 

Mínima: 1 Máxima: 10 
Restricciones a las actividades comerciales que la sociedad puede realizar 

Ninguna 
Otras disposiciones 

Ver anexo 

(
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Declaración del socio fundador: Certifico que estoy autorizado para firmar y presentar este 
formulario 

Nambre(s) Original firmado por 

Hamid Akbari Hamid Akbari 
Hamid Akbari 
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Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA, Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 3419 (2008/04) 
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Anexo 

  

Restricción a la transferencia de acciones 

Ninguna acción podrá ser transferida sin uno de los siguientes: 

(a) El consentimiento de los administradores de la sociedad expresado mediante una 
resolución aprobada por la junta administrativa o mediante uno o varios instrumentos 
escritos firmados por la mayoría de los administradores; o 

(b) El consentimiento de los propietarios de la mayoría de las acciones con derecho a voto de 
la sociedad actualmente en circulación, mediante una resolución aprobada por la junta de 
accionistas o mediante uno o varios instrumentos escritos firmados por los propietarios de 
la mayoría de dichas acciones. 
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Anexo 

   

   
Otras disposiciones 

sm 

1. Los títulos valores en circulación de la sociedad, con excepción de los títulos de deuda 
no convertibles, podrán ser propiedad real, directa o indirecta, de no más de 50 personas, 
exclusivos para los empleados o ex empleados de la sociedad o sus filiales, 

siempre y cuando: 

A. cada persona cuente como un beneficiario a menos que dicha persona haya sido 
creada o esté siendo usada únicamente para comprar o tener títulos de la sociedad, en cuyo 

caso cada propietario real o beneficiario de la persona, según sea el caso, se contará como un 
beneficiario adicional; y 

B. la sociedad no podrá otorgarle títulos a una persona a menos que esta adquiera dichos 
títulos en su nombre y sea: 

(a) un administrador, funcionario, empleado, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(b) un administrador, funcionario o empleado de una filial de la sociedad, 

(c) el padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta del cónyuge 

de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(d) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(e) un amigo cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo 

de la sociedad, 

(P un colaborador comercial cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o 

persona a cargo de la sociedad, 

(9) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
la persona que vende el título o de su cónyuge, 

(n) un tenedor de un título valor de la sociedad, 

(1) un inversionista acreditado, 

0 una persona jurídica cuya mayoría de acciones con derecho a voto sean propiedad de, 
o que la mayoría de sus administradores sean, las personas descritas en los incisos (a) a (1), 

(k) un fideicomiso o patrimonio del cual todos los beneficiarios o la mayoría de los 
fideicomisarios o albaceas sean las personas descritas en los incisos (a) a (i), o 

(0 una persona diferente al público; o 
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MN Asaciedaghaya completado una transacción, tras lo cual de manera inmediata todas 

so, propiedad real únicamente de personas descritas en la subsección B y desde 

ción fue completada ha distribuido sus acciones únicamente entre personas 
descritas en la subsección B, 

/ como cualquiera de estos términos estén definidos, en la ocasión correspondiente, en el 

Instrumento Nacional 45-106, Excepciones al registro y al folleto de información bursátil, con 
sus respectivas enmiendas y modificaciones. 

2. La sociedad tiene un gravamen en una de las acciones registrada a nombre de un 
accionista o de su representante legal a causa de una deuda de dicho accionista a la sociedad. 
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Formulario 2 
Domicilio social inicial y primer junta administrativa 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(arts. 19 y 106) 

  

4 Razón social 

Nekso. Inc 
2 Domicilio social registrado 

111 Queen Street East 

Suite 450 

Toronto ON M5C 182 
Domicilios acicionales 
  
  
Miembros de la junta administrativa 

  

  

Ver anexo 
5 Declaración: Cerfífico que tengo el conocimiento necesario y la autorización correspondiente para 

firmar este formulario. 

Original firmado por 

Hamid Akbari 

Hamid Akbari 

416.820.1812 
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Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 2904 (2008/04)



  

Anexo 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, 

Toronto, Ontario 

M5C 182, Canadá 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, 
Toronto, Ontario 

M5C 152, Canadá 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, 

Toronto, Ontario 
M5C 152, Canadá 
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Miembros de la junta de administración 

Residente canadiense 

No 

Si 

Sí 

 



Formulario 1 

Estatutos sociales 
Ley de sociedades comerciales de Canadá 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

(art. 6) 

4 Razón social 
Nekso. Inc 
Provincia o territorio en Canadá donde está ubicado el domicilio social registrado 

Ontario 
3 Clases y número máximo de acciones que la sociedad está autorizada para emitir 

La sociedad está autorizada para emitir un número ilimitado de acciones 
ordinarias 

4 Restricciones para la transferencia de acciones 

Ver anexo 
5 Cantidad mínima y máxima de administradores 

Mínima: 1 Máxima: 10 
8 Restricciones a las actividades comerciales que la sociedad puede realizar 

Ninguna 
7 Otras disposiciones 

Ver anexo 
g Declaración del socio fundador: Certiífico que estoy autorizado para firmar y presentar este 

formulario 

Nombre(s) Firma 

Hamid Akbari [FIRMA] 
Hamid Akbari 
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  Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 3419 (2008/04) 
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Anexo 

Restricción a la transferencia de acciones 

Ninguna acción podrá ser transferida sin uno de los siguientes: 

(a) El consentimiento de los administradores de la sociedad expresado mediante una 

resolución aprobada por la junta administrativa o mediante uno o varios instrumentos 
escritos firmados por la mayoría de los administradores; o 

(b) El consentimiento de los propietarios de la mayoría de las acciones con derecho a voto de 
la sociedad actualmente en circulación, mediante una resolución aprobada por la junta de 

accionistas o mediante uno o varios instrumentos escritos firmados por los propietarios de 

la mayoría de dichas acciones. 
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Anexo 

Otras disposiciones 

1. Los títulos valores en circulación de la sociedad, con excepción de los títulos de deuda 
no convertibles, podrán ser propiedad real, directa o indirecta, de no más de 50 personas, 

exclusivos para los empleados o ex empleados de la sociedad o sus filiales, 

siempre y cuando: 

A. cada persona cuente como un beneficiario a menos que dicha persona haya sido 

creada o esté siendo usada únicamente para comprar o tener titulos de la sociedad, en cuyo 
caso cada propietario real o beneficiario de la persona, según sea el caso, se contará como un 
beneficiario adicional; y 

B. la sociedad no podrá otorgarle títulos a una persona a menos que esta adquiera dichos 
títulos en su nombre y sea: 

(a) un administrador, funcionario, empleado, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(b) un administrador, funcionario o empleado de una filial de la sociedad, 

(c) el padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta del cónyuge 

de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(d) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 

un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo de la sociedad, 

(e) un amigo cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o persona a cargo 

de la sociedad, 

(f) un colaborador comercial cercano de un administrador, director ejecutivo, fundador o 

persona a cargo de la sociedad, 

(9) el cónyuge, padre, madre, abuelo, abuela, hermano, hermana, hijo, hija, nieto o nieta de 
la persona que vende el título o de su cónyuge, 

(hn) un tenedor de un título valor de la sociedad, 

(i) un inversionista acreditado, 

(1) una persona jurídica cuya mayoría de acciones con derecho a voto sean propiedad de, 
o que la mayoría de sus administradores sean, las personas descritas en los incisos (a) a (i), 

(k) un fideicomiso o patrimonio del cual todos los beneficiarios o la mayoría de los 
fideicomisarios o albaceas sean las personas descritas en los incisos (a) a (1), o 

(0 una persona diferente al público; o 
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ARSACción fue completada ha distribuido sus acciones únicamente entre personas 

descritas en la subsección B, 

  

como cualquiera de estos términos estén definidos, en la ocasión correspondiente, en el 

Instrumento Nacional 45-106, Excepciones al registro y al folleto de información bursátil, con 
sus respectivas enmiendas y modificaciones. 

2. La sociedad tiene un gravamen en una de las acciones registrada a nombre de un 
accionista o de su representante legal a causa de una deuda de dicho accionista a la sociedad 
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Formulario 2 
Domicilio social inicial y primer junta administrativa 

Ley de sociedades comerciales de Canadá 
(arts. 19 y 106) 

rm 4 Razón socíal 

a Nekso. Inc 
2 Domicilio social registrado 

111 Queen Street East 
Suite 450 

Toronto ON M5C 152 
Domicilios adicionales 

  Miembros de la junta administrativa 
Residente canadiense 

Vahid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, No 
Toronto, Ontario 

M5C 182, Canadá 

Iman Hajizadeh Saffar 111 Queen Street East, Suite 450, Si 
Toronto, Ontario 
M5C 1852, Canadá 

Hamid Akbari 111 Queen Street East, Suite 450, Si 

Toronto, Ontario 
M5C 152, Canadá 

5 Declaración: Certifico que tengo el conocimiento necesario y la autorización correspondiente para 
firmar este formulario. 
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  Las declaraciones falsas constituyen una infracción y, por declaración de culpabilidad mediante procedimiento 
sumario, quien incurra en ellas deberá pagar una multa que no excede los 5000 $ o una pena de prisión de seis 
meses, o las dos (parágrafo 250(1) de la CBCA). 

Usted está proporcionando información requerida por la CBCA. Tenga en cuenta que la CBCA y la Ley de 
privacidad permiten que esta información sea divulgada al público. Dicha información será guardada en el banco 
de datos personales número IC/PPU-049. 

Canadá IC 2904 (2008/04) 
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